CURRICULUM VITAE
Name Anna Holloway
Address 149 Neorion Str., Pasalimani, 18534 Pireas, Greece.
Telephone + (30) 6959 118299, 210 4136527
E-mail amaholloway@hotmail.com
Date of Birth 12 February 1979
Place of Birth Edinburgh, Scotland
Nationality Greek and British 

University Studies:
2013-2014
Master´s degree in Conference Interpreting from the Universidad de La Laguna, Spain. 

Spanish, English, Greek
1998-2002
Degree inTranslating and Interpreting from the Universidad de Granada, Spain

Languages: Greek, Spanish, English, French

Other University Studies
2007-2008
First year of Social Work studies at the Universidad Complutense of Madrid, Spain.

Professional Experience
Interpreting

2016
· Simultaneous interpreting (EN<>EL) at Conference Migration Flows in Greece: the Way Ahead, organized by the European Development Fund and the Greek Ministry of Finance. 
· Consecutive interpreting (EN<>EL) for the World Rugby Federation during their meeting with representatives of the Hellenic Ministry of Culture and Sports, the Hellenic Olympic Committee, and Greek Rugby Clubs. 
· Simultaneous interpreting (EL<>EN) at the annual area meeting of Zonta International. 
· Collaboration with NGO METAdrasi, implementing partner of the U.N. High Commissioner for Refugees in fields related to international protection (asylum procedure, information on the right to asylum etc.). EL<>EN<>FR

www.metadrasi.org  
2014-2015
· Consecutive interpreting (EL<>EN) for team of experts of the European Commission during their visit to Greece. 
· Consecutive interpreting (EL<>ES) for Bolivian vicepresdent Alvaro Garcia Linera during his visit in Greece.

· Simultaneous interpreting (ES<>ΕΝ) for a committee of the Ministry of Culture of Argentina, during a study visit to CEDEFOP (European Centre for the Development of Vocational Training).
· Consecutive interpreting (ES<>EL) for Argentine theatre director Lola Arias during her interactive play Audition for a Demonstration at the Onassis Institute of Athens. 
· Consecutive interpreting (EL<>ES) for Brazilian philosopher Euclides Andre Mance during his visit in Greece. 

· Simultaneous interpreting (EN<>ES) in the convention of FEGIME GROUP, taking place at the Divani Apollon Palace Hotel in Athens. 

· Simultaneous interpreting  (ES<>EL) at a debate on the current political situation in Latin America, as part of  the Transitions Festival which took place in the Onassis Foundation (www.sgt.gr) in Athens.

· Simultaneous interpreting  (ES<>EL) at a film presentation by Argentine theatre and film director Federico León, as part of  the Transitions Festival which took place in the Onassis Foundation (www.sgt.gr) in Athens.
· Consecutive interpreting for Michel Bauwens (EL<>EN) at the annual meeting of the  WindEmpowerment network (www.windempowerment.org) 

· Collaboration with NGO METAdrasi, implementing partner of the U.N. High Commissioner for Refugees in fields related to international protection (asylum procedure, information on the right to asylum etc.). EL<>EN<>FR

www.metadrasi.org  
2012-2013
· Collaboration with NGO METAdrasi, implementing partner of the U.N. High 
Commissioner for Refugees in fields related to international protection 
(asylum procedure, information on the right to asylum etc.). EL<>EN<>FR

www.metadrasi.org  

2011
· Consecutive interpreting (EN<>EL) for John Holloway at the B-fest festival in Athens, Greece. 

· Consecutive interpreting (ES<>EL) for Oscar Oliveira, member of the movement against the privatization of water in Bolivia. 

2010
· Consecutive interpreting (EN<>EL) for John Holloway at the Resistance Festival and the autonomous Navarinou park, in Athens, Greece. 
· Consecutive interpreting (EN<>EL) for Michael Hardt at the B-fest festival in Athens, Greece. 

· Consecutive interpreting (EN<>EL) for anthropologist David Graeber at the autonomous Navarinou park in Athens, Greece. 

2007
· Consecutive interpreting (EN<>EL) for John Holloway in the presentation of the Greek translation of his book Change the World Without Taking Power at Panteion University and Social Centre Nosotros, in Athens, Greece. 

· Consecutive interpreting (EN<>EL) for a member of the teacher's movement in the Mexican state of Oaxaca and the Popular Assembly of the People of Oaxaca (APPO) at the meeting of the Teacher's Federation in Athens, Greece.

2006
· Simultaneous interpreting at the 4th European Social Forum which took place in Athens, Greece, as part of Babel team of voluntary translators. 
· Simultaneous interpreting at a debate on local government at the private sector worker's syndicate, GSEE, Athens, Greece.

· Interpreting for music bands Franz Ferdinand, Moonspell, Celtic Frost, Crimson Glory and Mecano at the Athens RockWave Festival. 

2005
· Interpreting for music bands Twisted Sister, The Cranes, Deep Blue Sea and crew members of Iron Maiden, Marylin Manson, The Cure at the Athens RockWave Festival. 

2002
· Interpreting for singer Iggy Pop at the Espárrago Rock Festival in Spain.  

2001
· Interpreting for music band James Taylor Quartet at the Espárrago Rock Festival in Spain.  
Academic Translations

ES-EN
· Betances, E and Figueroa Ibarra, C. (eds.) Popular Sovereignty and Constituent Power in Latin America. Palgrave Macmillan (2016).
· R.P. Alcoreza “When communism becomes flesh” [“Cuando el comunismo se hace carne"] South Atlantic Quarterly (2012) 111(1): 65-79, Duke University Press.
· S. Tischler “Revolution and Detotalization", [“Revolución y Destotalización”] Journal of Classical Sociology Vol. 12 Issue 2 May 2012 267-280

· Holloway, Matamoros and Tischler (eds.) ( 2009) Negativity and Revolution. [Negatividad y Revolución] Pluto Press, London. 
· S.Tischler “Time of reification and time of insubordination” [“Tiempo de reificación y tiempo de insubordinación”].

· S. Tischler “The crisis of the classic canon of the class form and social movements in Latin America” [“La crisis del canon clásico de la forma clase y los movimientos sociales en América Latina”].

· M.E. D’Aubeterre “Access to Health” [“Acceso a la salud”].

· S. Tischler “The crisis of the Leninist subject and the zapatista circumstance” [“La crisis del sujeto leninista y la circunstancia zapatista”] in Bonefeld and Tischler (eds.) (2002) What is to Be Done. Ashgate, Aldershot. 

English into Spanish


· Translations for ecotourism project “Ejido de Galacia, Marqués de Comillas, Chiapas” located at the Lacandon Jungle, Mexico, on behalf of Dr. Louisa Greathouse, professor at the department of postgraduate studies in sociology, at the Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico. 
· J. Holloway, F. Matamoros and S. Tischler (eds.) (2007) Negatividad y Revolución: Theodor W. Adorno y la Política, Herramienta, Buenos Aires. 
· L. Binford (ed.) (2004) Atlas etnográfico de Puebla [Ethnographic Atlas of Puebla] published by the INAH, Mexican National Institute of Anthropology. 
· J. Holloway “Chávez, Lula, Kirchner” in J. Holloway (2003) Keynesianismo: una peligrosa ilusión, Ediciones Herramienta, Buenos Aires (155 pp)

· J. Holloway “¿Dónde está la lucha de clases?” [“Where is class struggle?]” in J. Holloway (ed) (2003) Clase= Lucha, Ediciones Herramienta, Buenos Aires & UAP, Puebla. 

· J. Holloway "Conduce tu carro y tu arado sobre los huesos de los difuntos" [“Drive your cart and plough over the bones of the dead”] in Herramienta, no.24, pp.172-180. 
· J. Holloway "Las Dos Grietas” [“Two Cracks or More than an Answer to Guillermo Almeyra”] in La Guillotina, no.51, pp.32.38. 

· R. Gunn “Notas sobre la clase” [“Notes on Class”] in Holloway, Bonnet and Tischler (eds.) (2007) Marxismo Abierto: Una visión europea y latinoamericana, Vol.II. Ed. Herramienta, Buenos Aires. 

· M. DeAngelis, “Reflecciones sobre espacios alternativos, lo común y las comunidades” [“Reflections on alternative spaces, commons and communities”] for journal Bajo el Volcán, issued by the department of postgraduate studies in sociology, Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico.

· A. Wilding, "La complicidad de la post-historia" [“The complicity of posthistory”] in Holloway, Bonnet and Tischler (eds.) (2005) Marxismo Abierto: Una visión europea y latinoamericana. Ed. Herramienta, Buenos Aires. 
· R. Gunn “Contra el materialismo histórico” [“Against historical materialism”] in Holloway, Bonnet and Tischler (eds.) (2005) Marxismo Abierto: Una visión europea y latinoamericana. Ed. Herramienta, Buenos Aires. 
· M. Stoetzler, “Leyendo a Butler al revés” [“Reading Butler Backwards”] for journal Bajo el Volcán, issued by the department of postgraduate studies in sociology, Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico.

· W.Bonefeld “Clase y constitución” [“Class and Constitution”] for journal Bajo el Volcán, issued by the department of postgraduate studies in sociology, Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico.

· W. Bonefeld “Dignidad versus respectabilidad” [“Dignity versus Respectability”] for journal Bajo el Volcán, issued by the department of postgraduate studies in sociology, Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico.
Greek into Spanish
· Chapter of postgraduate thesis by Nasioka, Katerina “Las aventuras de una flor del desierto. Atenas en el siglo XXI, una ciudad en ‘estado de rebelión’” [Οι περιπέτειες ενός λουλουδιού της ερήμου. Αθήνα του 21ου αιώνα, μια πόλη σε «κατάσταση εξέγερσης»] 
Greek into English

· A. Chryssis, On the Dialectics of Power and Revolution (in press) [Για τη διαλεκτική εξουσίας και επανάστασης].  
· S. Stavridis “Passages toward the future” [“Περάσματα προς το μέλλον”]. 
English into Greek
· M. Hardt and J. Holloway (2012) Διάλογος για τις κοινωνικές εξεγέρσεις [Letters between Michael Hardt and John Holloway regarding their latest books] Savvalas, Athens. 
· J. Holloway (2011) Ρωγμές στον καπιταλισμό [Crack Capitalism] Savvalas, Athens.

· Lewis et al. (2007) Κοινωνική Πολιτική. Μία νέα προσέγγιση [Rethinking Social Policy] Guttenberg, Athens.

· J. Holloway (2007) Ας αλλάξουμε τον κόσμο χωρίς να καταλάβουμε την εξουσία [Change the World Without Taking Power] Savvalas, Athens.
Others
· Regular collaboration with multi-award winning Greek documentary series Exandas (www.exandasdocumentaries.com)  

· Regular collaboration with journal Bajo el Volcán, issued by the department of postgraduate studies in sociology of the Benemérita Universidad Autónoma de Puebla, Mexico. 

· Maranti, A. (2007) Delfos. Visita guiada por el sitio arqueológico y el museo. [Δελφοί. Μύθος και ιστορία, ο αρχαιολογικός χώρος, το μουσείο] Toubis, Athens. 
· Greek to English translation and proofreading for multimedia project ThePrismGR2010 by Forest Troop and N-Coded Productions (www.theprism.tv)

· Film subtitling for Greek subtitling agency "Fasma"

· Spanish to English translation of website for Mexican record label Psyclon Records and presentation of their CD The Gathering of the Tribes. 
· Spanish to English translation of publicity campaign for Spanish furniture brand Grupo Casanova Gandía. 

· Greek to Spanish translation of publicity campaign of tequila brand José Cuervo, for private client. 

· Greek to English translations for the website of Greek musical ensemble Eleusis.  

Other information
Open to travel. 

